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Procedura zgłoszeń wewnętrznych ​
naruszeń prawa 

Procedure for internal reporting ​
of violations of law 

1.​ Wstęp 1.​ Intro 

Dlaczego? 
Celem tej Procedury jest wykrywanie i 
usuwanie nieprawidłowości w działalności 
FundingBox oraz zapobieganie ich 
ponownemu wystąpieniu. Procedura ma 
zapewnić zgodność z polskim prawem o 
ochronie sygnalistów oraz bezpieczeństwo 
sygnalistów i osób zgłaszających naruszenia. 
 
Podstawa prawna 
Procedura wdraża postanowienia Ustawy z 
14.06.2024r. o ochronie sygnalistów, zwanej 
dalej “Ustawą”. 
 
 
Kim jest Sygnalista? 
Sygnalistą jest osoba, która zgłasza (lub ujawnia 
publicznie zgodnie z zasadami wynikającymi z 
Ustawy) informację o naruszeniu prawa 
uzyskaną w kontekście związanym z pracą. 
Może to być m.in. pracownik, stażysta, osoba 
świadcząca usługi, wspólnik, przedsiębiorca, 
osoba zatrudniona na podstawie umowy B2B, 
zlecenia, kandydat do pracy itd. 
 
Ważne informacje! 
1.​ Poufność jest zapewniona dla wszelkich 

informacji, które mogą bezpośrednio lub 
pośrednio ujawnić tożsamość Sygnalisty lub 
osób, których zgłoszenie może dotyczyć​
 

2.​ Zgłoszenie zewnętrzne - Sygnalista może, 
niezależnie od zasad wskazanych w 
Procedurze w tym także z jej pominięciem, 
dokonać zgłoszenia zewnętrznego do 
wyznaczonych organów publicznych na 
zasadach przewidzianych w przepisach.​
 

3.​ Uzasadnione podstawy - Sygnalista w 
momencie składania zgłoszenia musi mieć 
uzasadnione podstawy sądzić, że informacja 
będąca przedmiotem zgłoszenia jest 
prawdziwa i że stanowi informację o 
naruszeniu prawa. Osoby te powinny, na 
podstawie posiadanych okoliczności i 
informacji, mieć przekonanie, że ich 
zgłoszenie opiera się na prawdziwych 
faktach.​
 

Why? 
The purpose of this Procedure is to detect and 
eliminate irregularities in the operations of 
FundingBox and to prevent their recurrence. 
The Procedure aims to ensure compliance with 
Polish whistleblower protection laws and to 
safeguard whistleblowers and individuals 
reporting violations.​
 
Legal grounds 
The Procedure implements the provisions of 
the Act on the Protection of Whistleblowers, 
dated June 14, 2024, hereafter referred to as the 
"Act." 
 
Who is a Whistleblower? 
A Whistleblower is a person who reports (or 
publicly discloses following the principles 
arising from the Act) information about a legal 
violation obtained in a work-related context. 
This may include, among others, an employee, 
intern, service provider, partner, entrepreneur, 
person employed under a B2B contract, a 
commission contract, work candidate etc. 
 
Important! 
1. Confidentiality is ensured for any information 
that may directly or indirectly reveal the 
identity of the Whistleblower or persons who 
may be concerned by the report.​
 
2. External report - the Whistleblower may, 
regardless of the rules specified in the 
Procedure, including bypassing it, make an 
external report to designated public authorities 
following applicable regulations. 
 
 
3. Reasonable grounds - at the time of making 
the report, the Whistleblower must have 
reasonable grounds to believe that the 
information being reported is true and 
constitutes information about a violation of the 
law. These individuals should, based on the 
circumstances and information they possess, 
have confidence that their report is based on 
true facts. 
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2.​ Definicje 2.​ Definitions 

a.​ działania następcze – oznacza działanie/a 
podjęte w celu oceny prawdziwości 
informacji zawartych w zgłoszeniu oraz w 
celu przeciwdziałania naruszeniu prawa 
będącego przedmiotem zgłoszenia. 
Działania te obejmują w szczególności: 
postępowanie wyjaśniające, wszczęcie 
kontroli lub postępowania 
administracyjnego, wniesienie oskarżenia, 
działanie podjęte w celu odzyskania 
środków finansowych lub zamknięcie 
procedury,​
 

b.​ działanie odwetowe – oznacza każde 
bezpośrednie lub pośrednie działanie lub 
zaniechanie w kontekście związanym z 
pracą, spowodowane zgłoszeniem lub 
ujawnieniem publicznym, które narusza lub 
może naruszać prawa sygnalisty albo 
wyrządza lub może wyrządzić sygnaliście 
nieuzasadnioną szkodę, w tym bezzasadne 
wszczynanie postępowań przeciwko 
sygnaliście, 

 
c.​ informacja o naruszeniu prawa – oznacza 

informację, w tym uzasadnione podejrzenie, 
dotyczącą rzeczywistego lub potencjalnego 
naruszenia prawa, które miało miejsce lub 
może mieć miejsce w podmiocie prawnym, 
w którym sygnalista brał udział w rekrutacji 
lub innych negocjacjach poprzedzających 
zawarcie umowy, pracuje lub pracował, albo 
w innym podmiocie prawnym, z którym 
sygnalista ma lub miał kontakt w związku z 
pracą, lub informację dotyczącą próby 
ukrycia takiego naruszenia prawa,​
 

d.​ informacja zwrotna – oznacza informacje 
na temat planowanych lub podjętych 
działań następczych i powodów takich 
działań przekazaną sygnaliście po 
zakończeniu postępowania,​
 

e.​ kontekst związany z pracą – to przeszłe, 
obecne lub przyszłe działania związane z 
wykonywaniem pracy na podstawie 
stosunku pracy lub innego stosunku 
prawnego stanowiącego podstawę 
świadczenia pracy lub usług lub pełnienia 
funkcji w podmiocie prawnym lub na rzecz 
tego podmiotu, lub pełnienia służby w 
podmiocie prawnym, w ramach których 
uzyskano informację o naruszeniu prawa 
oraz istnieje możliwość doświadczenia 
działań odwetowych,​
 

a.​ follow-up action – this refers to actions 
taken to assess the veracity of the 
information contained in the report and to 
prevent the legal violation that is the subject 
of the report. In particular through an 
investigation, the initiation of an audit or 
administrative proceedings, the filing of 
charges, actions taken to recover financial 
resources, or the closure of the procedure,​
 

 
 
 
b.​ retaliation - means any direct or indirect 

action or omission in a work-related context, 
triggered by a report or public disclosure, 
that violates or may violate the 
whistleblower's rights or causes or may 
cause unjustified harm to the whistleblower, 
including the baseless initiation of 
proceedings against the whistleblower.​
​
 

 
c.​ information about a legal violation – 

Information on a legal violation - refers to 
information, including reasonable suspicion, 
about an actual or potential violation of the 
law that has occurred or is likely to occur in 
a legal entity where the whistleblower 
participated in recruitment or other 
negotiations preceding an agreement, 
works or worked, or in another legal entity 
with which the whistleblower has or had 
work-related contact, or information about 
an attempt to conceal such a violation. ​
 

d.​ Feedback - refers to information on planned 
or undertaken follow-up actions and the 
reasons for such actions, provided to the 
whistleblower after the conclusion of the 
proceedings,​
 

e.​ work-related context – is a past, present, or 
future activity related to the performance of 
work under an employment relationship or 
any other legal relationship forming the 
basis for the provision of work or services, 
holding a position in a legal entity or on 
behalf of that entity, or serving in a legal 
entity, during which information about a 
legal violation was obtained and there is a 
possibility of experiencing retaliatory 
actions,​
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f.​ osoba, której dotyczy zgłoszenie – oznacza 
osobę fizyczną, osobę prawną lub jednostkę 
organizacyjną nieposiadającą osobowości 
prawnej, której Ustawa przyznaje zdolność 
prawną, wskazaną w zgłoszeniu lub 
ujawnieniu publicznym jako osoba, która 
dopuściła się naruszenia prawa, lub jako 
osoba, z którą osoba, która dopuściła się 
naruszenia prawa, jest powiązana, 

 
g.​ zgłoszenie – należy przez to rozumieć ustne 

lub pisemne zgłoszenie wewnętrzne lub 
zgłoszenie zewnętrzne, przekazane zgodnie 
z wymogami określonymi w Ustawie, 
Przedmiotem zgłoszenia może być 
naruszenie prawa w dziedzinie lub 
dziedzinach wymienionych w Ustawie.  

 

f.​ the person concerned by the report – this 
refers to a natural person, legal entity, or 
organisational unit without legal personality 
that the law grants legal capacity, identified 
in the report or public disclosure as the 
person who committed the legal violation, 
or as a person connected to the individual 
who committed the legal violation,​
​
 

g.​ report – refers to an internal or external 
report, made verbally or in writing, 
submitted in accordance with the 
requirements specified in the Act. The 
subject of a report may be a violation of law 
in the area or areas listed in the Act. 

3.​ Przyjmowanie zgłoszeń wewnętrznych - 
Zespół ds. Zgłoszeń 

3.​ Receiving internal reports - Reporting 
Team 

1.​ Zgłoszenia wewnętrznych naruszeń prawa 
przyjmują osoby wchodzące w skład 
Zespołu ds. Zgłoszeń (dalej Zespół). 

2.​ Zespół składa się z minimum 3 osób. Każdy 
z członków Zespołu upoważniony jest do 
przyjmowania i rozpatrywania zgłoszeń oraz 
podejmowania działań następczych oraz 
informowania o wynikach postępowania. 

3.​ Skład Zespołu powołuje Zarząd. 
4.​ Zespół rozpatrując zgłoszenia działa 

niezależnie od Zarządu i organów Spółki 
oraz swoich przełożonych. 

  
5.​ Zespół działa minimum we dwie osoby. 
6.​ W przypadku gdy Zespół nie może 

rozpatrzyć zgłoszenia ze względu na: 
a.​ nieobecności przynajmniej dwóch 

członków zespołu lub 
b.​ konflikt interesów lub  
c.​ wątpliwości co do obiektywności 

przynajmniej dwóch członków zespołu, 
​
Zarząd,  wskazuje osobę zastępcy lub 
zastępców.  
7.​ Zespół jest zobowiązany do: 

a.​ zachowania należytej staranności w 
swoich działaniach, w szczególności 
przy podejmowaniu działań 
następczych, 

b.​ opierania się wyłącznie na 
potwierdzonych dowodach i faktach, 

c.​ nie ulegania żadnej presji, perswazji czy 
innym wpływom 

d.​ rozpatrywania sprawy z wyłączeniem 
konfliktu interesów. 

8.​ Jeśli członek Zespołu: 
a.​ nie kieruje się obiektywizmem, 

1.​ Internal reports of legal violations are 
received by members of the Reporting 
Team (hereinafter referred to as the Team). 

2.​ The Team consists of at least 3 people. Each 
member of the Team is authorised to 
receive and review reports, undertake 
follow-up actions, and inform about the 
results of the proceedings. 

3.​ The composition of the Team is appointed 
by the Management Board. 

4.​ When reviewing reports, the Team acts 
independently of the Management Board, 
company bodies, and its superiors. 

5.​ The Team operates with a minimum of two 
members present. 

6.​ In the case where the Team is unable to 
review the Report, due to: 
a.​ the absence of at least two Team 

members, or 
b.​ conflict of interest, or 
c.​ doubts regarding the objectivity of at 

least two Team members  
the Management Board appoints the deputy or 
deputies. 
7.​ The Team is obliged to: 

a.​ exercise due diligence in their actions, 
especially when taking follow-up 
actions, 

b.​ rely solely on verified evidence and 
facts,  

c.​ not succumb to any pressure, 
persuasion, or other influences 

d.​ considering the cases with the 
exclusion of conflict of interest​
 

8.​ If a Team Member: 
a.​ is not guided by objectivity, 
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b.​ jest uprzedzony wobec Sygnalisty lub 
osoby, której dotyczy zgłoszenie, 

c.​ przy prowadzeniu działań następczych 
(m.in. wyjaśniania zgłoszenia) nie 
kieruje się wyłącznie względami 
merytorycznymi 

powinien wyłączyć się sam lub zostać 
wyłączony z prac Zespołu w konkretnej sprawie. 

b.​ is prejudiced against the Whistleblower 
or the person concerned by the report, 

c.​ when conducting follow-up activities 
(including clarifying the report) is not 
guided solely by substantive 
considerations 

should recuse themselves or be removed from 
the Team's work on a specific matter. 
 

4.​ Sposoby przyjmowania zgłoszeń od 
Sygnalistów  

4.​ Methods of receiving reports from 
Whistleblowers 

1.​ Sygnaliści mogą zgłaszać naruszenia prawa: 
a.​ na skrzynkę email: 

TrustLineReports@fundingbox.com 
b.​ listownie na adres: ​

FundingBox Accelerator sp. z o.o. 
Zespół ds Zgłoszeń​
ul. Dworcowa 7, ​
Skrzynka 37​
62-020 Swarzędz, POLAND 

2.​ Dopuszczalne jest również dokonanie 
zgłoszenia ustnego do któregokolwiek 
członka Zespołu jeśli takie jest żądanie 
Sygnalisty. 

3.​ Dostęp do kanałów zgłaszania naruszeń 
posiadają tylko osoby wchodzące w skład 
Zespołu.  

4.​ W przypadku gdy nie jest to oczywiste, 
Zespół może dopytać Sygnalistę o 
wyjaśnienie kontekstu związanego 
pracą/współpracą na rzecz FundingBox. 

5.​ Zespół jest zobowiązany poinformować 
Sygnalistę o przyjęciu zgłoszenia w ciągu 7 
dni od dnia jego otrzymania. Zespół wysyła 
informację używając danych kontaktowych 
podanych w zgłoszeniu. 

6.​ Sygnalista może – niezależnie od zasad 
wskazanych w Procedurze w tym także z jej 
pominięciem - dokonać zgłoszenia 
zewnętrznego do wyznaczonych organów 
publicznych na zasadach przewidzianych w 
przepisach Ustawy. Zgłoszenia zewnętrzne 
składa się do Rzecznika Praw 
Obywatelskich albo organów publicznych 
oraz – w stosownych przypadkach – do 
instytucji, organów lub jednostek 
organizacyjnych Unii Europejskiej. 

1.​ Whistleblowers can submit their reports of 
violations of the law: 
a.​ to email: 

TrustLineReports@fundingbox.com 
b.​ mailing to the address:​

FundingBox Accelerator sp. z o.o.​
Reporting Team​ ​
Dworcowa 7 Str.​
Box 37., 62-020 Swarzędz, POLAND 

2.​ It is also permissible to make a verbal 
report to any member of the Team if this is 
requested by the Whistleblower. 

3.​ Access to the channels for reporting 
violations is granted only to members of 
the Team. 

4.​ In cases where it is not obvious, the 
Whistleblower can be asked by the Team 
for clarification regarding the context 
related to their work or collaboration with 
FundingBox. 

5.​ The Team is obligated to inform the 
Whistleblower of the receipt of the report 
within 7 days from the date of its receipt. 
The Team sends this information using the 
contact details provided in the report. 

6.​ A whistleblower may—regardless of the 
rules specified in the Procedure, including 
bypassing it—make an external report to 
designated public authorities in 
accordance with the provisions of the Act. 
External reports are submitted to the 
Ombudsman or public authorities, and, 
where applicable, to institutions, bodies, or 
organizations of the European Union. 

 

5.​ Zakres działania Zespołu ds. Zgłoszeń 5.​ Scope of the Whistleblower Team's 
activities 

1.​ Osoby wchodzące w skład Zespołu ds. 
Zgłoszeń są uprawnione do podejmowania 
działań następczych. 

1.​ The members of the Whistleblowers Team 
are authorised to take follow-up actions.​
​
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2.​ Członkowie Zespołu są upoważnieni do 
udzielania dalszych upoważnień jeśli jest to 
konieczne do wyjaśnienia danego 
zgłoszenia i prowadzenia działań 
następczych. 

3.​ Do zakresu działań Zespołu należą: 
a.​ weryfikacja i potwierdzenie przyjęcia 

zgłoszenia, 
b.​ komunikacja z Sygnalistą, 
c.​ przekazywanie Sygnaliście informacji 

zwrotnej, 
d.​ postępowanie wyjaśniające, mające na 

celu zebranie podstawowych informacji, 
pozwalających na ocenę zgłoszenia i 
wstępne ustalenie faktów, 

e.​ wszczęcie kontroli wewnętrznej, 
obejmujące szczegółową analizę m.in. 
dokumentacji, informacji, dowodów, 
danych, 

f.​ zawnioskowanie o wniesienie 
oskarżenia wobec osoby, która 
dopuściła się naruszenia prawa, 

g.​ działanie podjęte w celu odzyskania 
środków finansowych, 

h.​ zamknięcie działań następczych. 

2.​ Team members are authorized to grant 
further authorizations if necessary to clarify 
the report and conduct follow-up actions.​
​
 

3.​ The scope of the Team's activities includes: 
a.​  verification and confirmation of receipt 

a report, 
b.​ communication with the 

Whistleblower, 
c.​ providing feedback to the 

Whistleblower, 
d.​ investigation, aimed at gathering basic 

information to assess the report and 
make a preliminary determination of 
the facts, 

e.​ initiation of internal control, including a 
detailed analysis of, among other, 
documentation, information, evidence, 
and data, 

f.​ request for bringing charges against 
the person who committed the 
violation of the law, 

g.​ action taken to recover funds, 
h.​ closure of follow-up actions. 

6.​ Postępowanie z informacjami o 
naruszeniach prawa zgłoszonymi 
anonimowo 

6.​ Handling information about violations of 
law reported anonymously 

FundingBox dopuszcza zgłoszenia anonimowe 
(tj. Sygnalista może, ale nie musi podawać 
swoich danych osobowych). 
Przy czym FundingBox będzie przyjmował 
zgłoszenia przekazane anonimowo i prowadził 
działania następcze tylko wtedy, gdy zakres 
informacji przekazanych w zgłoszeniu będzie 
na tyle wiarygodny i obszerny, że będzie 
możliwe przeprowadzenie działań następczych. 

FundingBox allows anonymous reports (i.e. the 
Whistleblower may, but does not have to, 
provide his or her personal data). 
FundingBox will accept anonymous reports 
and conduct follow-up actions only if the 
information provided in the report is sufficiently 
credible and comprehensive to enable 
follow-up actions 

7.​ Informacja zwrotna dla Sygnalisty 7.​ Feedback for Whistleblower 

1.​ Sygnalista powinien otrzymać od Zespołu 
informację zwrotną o podjętych działaniach 
w ciągu 3 miesięcy od przyjęcia zgłoszenia 
(chyba, że zgłoszenie miało charakter 
anonimowy lub Sygnalista nie podał 
danych kontaktowych). 

2.​ Informacja zwrotna zawiera informację na 
temat planowanych lub podjętych działań 
następczych i powodów takich działań. 

1.​ The Whistleblower should receive feedback 
from the Team on the actions taken within 
3 months of accepting the report (unless 
the report was anonymous or the 
Whistleblower did not provide contact 
information). 

2.​ The feedback will include information on 
planned or undertaken follow-up actions 
and the reasons for such actions 

8.​ Poufność 8.​ Confidentiality 

1.​ Członkowie Zespołu oraz inne osoby 
zaangażowane w działania następcze, są 
objęte ścisłym zakazem ujawniania 
jakichkolwiek informacji na temat 
prowadzonego postępowania. 

1.​ Members of the Team and other persons 
involved in the follow-up activities are 
subject to strict restrictions on disclosing 
any information about the ongoing 
investigation. 
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2.​ Ściśle zakazane jest ujawnianie tożsamości: 
a.​ Sygnalisty  
b.​ osób wskazanych w zgłoszeniu 
osobom nieuprawnionym. 

3.​ Zakazane jest ujawnienie tożsamości 
również w sposób pośredni, np. poprzez 
zadawanie pytań, które mogą wskazywać 
na osobę Sygnalisty. 

4.​ Wyłączenie poufności może nastąpić 
wyłącznie za wyraźną zgodą Sygnalisty lub 
w przypadkach wskazanych w Ustawie (np. 
na żądanie Sądu). 

2.​ It is strictly forbidden to disclose the 
identity of: 
a.​ a Whistleblower  
b.​ persons indicated in the notification 
to any unauthorised persons. 

3.​ It is prohibited to disclose the 
Whistleblower's identity indirectly as well, 
e.g., by asking questions that could reveal 
the identity of the Whistleblower. 

4.​ Confidentiality may only be waived with the 
explicit consent of the Whistleblower or in 
cases specified in the Act (e.g., at the 
request of a court). 

9.​ Zakaz podejmowania działań 
odwetowych 

9.​ Prohibition of retaliatory action 

Wobec Sygnalisty nie mogą być podejmowane 
działania odwetowe ani próby lub groźby 
zastosowania takich działań. Dotyczy to także 
osoby pomagającej w dokonaniu zgłoszenia 
oraz osoby powiązanej z Sygnalistą, a także 
osoby prawnej lub innej jednostki 
organizacyjnej pomagającej Sygnaliście lub z 
nim powiązanej, w szczególności stanowiącej 
własność Sygnalisty lub go zatrudniającej. 

No retaliatory actions, attempts or threats of 
retaliation may be taken against a 
Whistleblower. This also applies to a person 
helping to make a report or a person associated 
with the Whistleblower, as well as a legal 
person or other organisational unit helping the 
Whistleblower or associated with him, in 
particular, one owned by the Whistleblower or 
employing him. 

10.​ Postanowienia końcowe 10.​ Final provisions 

1.​ Informacja i procedura zgłoszeń naruszeń 
jest dostępna pod adresem: 
a.​ fundingbox.com/whistleblowers ​

(wersja angielska) 
b.​ https://fundingbox.com/sygnalisci/ ​

(wersja polska)​
 

2.​ Pytania i odpowiedzi poniżej są tylko 
podpowiadzią i instrukcję dla osób 
zaangażowanych w zgłoszenia naruszeń 
prawa. 

3.​ Postępowanie odbywa się w języku 
polskim lub języku angielskim.  

4.​ Do Procedury zastosowanie ma prawo 
polskie w szczególności Ustawa z dnia 14 
czerwca 2024 r. o ochronie sygnalistów. 

5.​ Nadzór nad wdrożeniem i aktualizacją 
niniejszej Procedury sprawuje Zespół 
prawny..  

6.​ Procedura wchodzi w życie w ciągu 7 dni 
od dnia jej ogłoszenia. 

 

1.​ The information and procedure for 
reporting violations are available at the 
following address 
a.​ fundingbox.com/whistleblowers ​

(English version) 
b.​ https://fundingbox.com/sygnalisci/ ​

(Polish version) 
2.​ The questions and answers below are only 

suggestions and guidelines for individuals 
involved in reporting legal violations. 

3.​ The proceedings are conducted in Polish or 
English. 

4.​ Polish law, particularly the Act of June 14, 
2024, on whistleblower protection, applies 
to the Procedure. 

5.​ The legal team oversees the 
implementation and update of this 
Procedure. 

6.​ The procedure enters into force within 7 
days from the date of its announcement. 
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Q&A dla Sygnalistów / for Whistleblowers 

1.​ Kto może być Sygnalistą? 
●​ pracownik – zarówno zatrudniony na 

stałe, jak i tymczasowo, 
●​ osoba świadcząca pracę na innej 

podstawie niż stosunek pracy – np. na 
podstawie umowy cywilnoprawnej, 

●​ przedsiębiorca, 
●​ członek organu osoby prawnej lub 

jednostki organizacyjnej bez 
osobowości prawne,. 

●​ prokurent, 
●​ akcjonariusz lub wspólnik, 
●​ osoba pracująca pod nadzorem i 

kierownictwem wykonawcy, 
podwykonawcy lub dostawcy, 

●​ stażysta, wolontariusz, praktykant. 
 
 

Sygnalistą może być również osoba, która: 
●​ uczestniczyła w rekrutacji lub 

negocjacjach poprzedzających 
zawarcie umowy, 

●​ pracuje lub pracowała, bądź utrzymuje 
lub utrzymywała kontakt z Fundingbox 
w kontekście pracy, 

1.​ Who can be a Whistleblower? 
●​ an employee, whether employed 

permanently or temporarily, 
●​ a person providing work under a basis 

other than an employment 
relationship, such as under a civil law 
contract, 

●​ an entrepreneur, 
●​ a member of the governing body of a 

legal entity or an organizational unit 
without legal personality, 

●​ a proxy (legal representative), 
●​ a shareholder or partner, 
●​ a person working under the 

supervision and direction of a 
contractor, subcontractor, or supplier, 

●​ an intern, volunteer, or trainee. 
 

A whistleblower may also be a person who: 
●​ participated in recruitment or 

negotiations preceding the conclusion 
of a contract, 

●​ is working or has worked, or maintains 
or has maintained contact with 
Fundingbox in the context of work. 

2.​ Czego może dotyczyć zgłoszenie 
naruszeń? 

Zgodnie z Ustawą zgłoszenie może dotyczyć 
tylko:  

●​ korupcji,  
●​ zamówień publicznych,  
●​ usług, produktów i rynków finansowych, 
●​ przeciwdziałania praniu pieniędzy oraz 

finansowaniu terroryzmu,  
●​ bezpieczeństwa produktów i ich 

zgodności z wymogami,  
●​ bezpieczeństwa transportu, ochrony 

środowiska,  
●​ ochrony radiologicznej i bezpieczeństwa 

jądrowego,  
●​ bezpieczeństwa żywności i pasz, zdrowia 

i dobrostanu zwierząt,  
●​ zdrowia publicznego,  
●​ ochrony konsumentów, ochrony 

prywatności i danych osobowych, 
●​ bezpieczeństwa sieci i systemów 

teleinformatycznych,  
●​ interesów finansowych Skarbu Państwa 

Rzeczypospolitej Polskiej, jednostki 
samorządu terytorialnego oraz Unii 
Europejskiej,  

●​ rynku wewnętrznego Unii Europejskiej, 
w tym publicznoprawnych zasad 
konkurencji i pomocy państwa oraz 
opodatkowania osób prawnych,  

2.​ What can a violation report concern? 
 
According to the law, the report may only 
concern: 

●​ corruption, 
●​ public procurement, 
●​ financial services, products and markets, 
●​ counteracting money laundering and 

terrorism financing, 
●​ product safety and compliance with 

requirements, 
●​ transport safety, environmental 

protection, 
●​ radiological protection and nuclear 

safety, 
●​ food and feed safety, animal health and 

welfare, 
●​ public health, 
●​ consumer protection, protection of 

privacy and personal data, 
●​ network and IT system security, 
●​ financial interests of the State Treasury 

of the Republic of Poland, local 
government units and the European 
Union, 

●​ the internal market of the European 
Union, including public law principles of 
competition and state aid and taxation 
of legal persons, 
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●​ konstytucyjnych wolności i praw 
człowieka i obywatela – występujące w 
stosunkach jednostki z organami władzy 
publicznej. 

 
Zgłoszenie nie może dotyczyć spraw 
związanych z prawem pracy. 

●​ constitutional freedoms and rights of 
man and citizen – occurring in relations 
between an entity and public 
authorities. 

 
The report cannot concern matters related to 
labour law. 

3.​ Jak można dokonać zgłoszenia w 
FundingBox?  

​
Sygnaliści mogą przekazywać swoje zgłoszenia 
naruszenia prawa: 

●​ na skrzynkę email: 
TrustLineReports@fundingbox.com​
 

●​ listownie na adres: ​
FundingBox Accelerator​
Zespół ds Zgłoszeń  

ul. Dworcowa 7, ​
Skrzynka 37, room 218​
62-020 Swarzędz, POLAND 

3.​ How can I report at FundingBox? 
 
 
Whistleblowers can submit their reports of 
violations of the law: 

●​ to email: 
TrustLineReports@fundingbox.com​
 

●​ mailing to the address:​
FundingBox Accelerator​
Reporting Team 
Dworcowa 7 Str.​
Box 37., room 218 
62-020 Swarzędz, POLAND 

4.​ Czy mogę dokonać zgłoszenia ustnie? 
Na wniosek Sygnalisty, zgłoszenie ustne może 
odbyć się podczas bezpośredniego spotkania, 
które zostanie zorganizowane w ciągu 14 dni od 
momentu otrzymania wniosku. W takiej 
sytuacji, za zgodą Sygnalisty, zgłoszenie może 
być udokumentowane w formie: 

●​ nagrania rozmowy, które umożliwi jej 
późniejsze wyszukanie, lub 

●​ protokołu spotkania, wiernie 
odtwarzającego jego przebieg, 
sporządzonego przez Zespół ds. 
Zgłoszeń.  

Sygnalista na prawo sprawdzenia, poprawienia i 
zatwierdzenia takiego protokołu przez ich 
podpisanie. 

4.​ Can I make a verbal report? 
At the request of the Whistleblower, a verbal 
report can take place during a direct meeting, 
which will be organised within 14 days of 
receiving the request. In such a case, with the 
Whistleblower's consent, the report may be 
documented in the following forms:  

●​ a recording of the conversation that 
allows for later retrieval, or  

●​ a meeting protocol that accurately 
reflects the course of the meeting, 
prepared by the Reporting Team. 

The Whistleblower has the right to review, 
correct, and approve such a record by signing 
it. 

 
5.​ Czy dostanę informację zwrotną o 

działaniach następczych?​
 

Otrzymasz dwie informacje: 
a.​ pierwszą w ciągu maksymalnie 7 dni 

potwierdzenie przyjęcia zgłoszenia - chyba 
że nie podasz adresu do kontaktu, na 
który należy przekazać potwierdzenie, 

b.​ drugą - w ciągu 3 miesięcy od dnia 
potwierdzenia przyjęcia zgłoszenia - 
informację zwrotną na temat 
planowanych lub podjętych działań 
następczych i powodów takich działań. 

 
5.​ Will I get feedback on follow-up? 
 
 
You will receive two pieces of information: 
a.​ the first, within a maximum of 7 days, 

confirmation of receipt of the report - 
unless you do not provide a contact 
address to which the confirmation should 
be sent, 

b.​ the second - within 3 months from the date 
of confirmation of receipt of the report - 
feedback on the planned or undertaken 
follow-up actions and the reasons for such 
actions. 

6.​ Kiedy można dokonać zgłoszenie? 
 

6.​ When can I report? 
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Zgłoszenia można dokonać tylko wtedy, gdy 
ma się uzasadnione podstawy, najlepiej 
poparte dowodami, że w Fundingbox dochodzi 
do naruszeń prawa. Zgłoszenie naruszenia nie 
może być oparte na plotkach czy podejrzeniach 
bez uzasadnienia.​  

You can only report if you have reasonable 
grounds, preferably supported by evidence, 
that Fundingbox is violating the law. Reporting 
a violation cannot be based on rumours or 
suspicions without justification. 
  

7.​ Dokonywanie zgłoszeń zewnętrznych  
 

Jeżeli Sygnalista uważa, że sprawa wymaga 
interwencji zewnętrznej lub nie chce zgłaszać 
naruszenia prawa bezpośrednio FundingBox, 
niezależnie od zasad wskazanych w Procedurze, 
może dokonać zgłoszenia zewnętrznego do 
Polskiego Rzecznika Praw Obywatelskich albo 
organów publicznych lub prokuratury oraz – w 
stosownych przypadkach – do instytucji, 
organów lub jednostek organizacyjnych Unii 
Europejskiej np. do Europejskiego Urzędu ds. 
Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF).   

 

7.​ Making External Reports 

If the Whistleblower believes that the matter 
requires external intervention or does not wish 
to report the violation of law directly to F., they 
may, irrespective of the principles outlined in 
the Procedure, make an external report to the 
Polish Ombudsman or public authorities, or the 
prosecutor's office, as well as – where 
appropriate – to institutions, bodies, or 
organizational units of the European Union, 
such as the European Anti-Fraud Office (OLAF). 
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Informacja dot. prywatności / Privacy notice 

1.​ Kto odpowiada za Twoje dane? 

Administratorem danych jest FundingBox 
Accelerator sp. z o. o. kontakt pod adresem: 
privacy@fundingbox.com lub tradycyjnie:​
FundingBox Accelerator sp. z o. o.​
ul. Dworcowa 7,  Skrzynka 37, 62-020 Swarzędz 

1.​ Who is responsible for your data? 

The Controller of your data is FundingBox 
Accelerator sp. z o. o. contact: 
privacy@fundingbox.com or traditionally: 
FundingBox Accelerator sp. z o. o. ​
ul. Dworcowa 7, Skrzynka 37, 62-020 Swarzędz, 
POLAND 

2.​ Po co nam są Twoje dane? 

Twoje dane osobowe będą przetwarzane 
wyłącznie w celu i przez okres niezbędny do 
realizacji obowiązków związanych z 
przyjmowaniem i obsługą zgłoszeń 
Sygnalistów, w tym przez okres przedawnienia 
karalności (podstawa z RODO art. 6 ust. 1 lit. c) w 
zw. z odpowiednimi przepisami krajowymi, tj. 
Ustawą z dnia 14 czerwca 2024 r. o ochronie 
sygnalistów. 

2.​ Why do we need your data? 

Your personal data will be processed solely for 
the purpose and for the period necessary to 
fulfil the obligations related to the receipt and 
processing of Whistleblower reports, including 
the limitation period for criminal liability (basis 
of GDPR Art. 6 sec. 1 letter c) in connection with 
the relevant national provisions, i.e. the Act of 14 
June 2024 on the protection of whistleblowers. 

3.​ Czy podawanie danych jest obowiązkowe?  

Podanie danych przez Sygnalistę jest 
dobrowolne. 
Podanie danych przez inne osoby jest 
obowiązkowe, jeżeli wynika to z treści 
Procedury zgłoszeń wewnętrznych. 
Jeżeli nie podasz nam danych do kontaktu, nie 
będziemy mogli przesłać Ci potwierdzenia 
przyjęcia zgłoszenia i informacji zwrotnej.  
Pomimo braku danych do kontaktu z Tobą, 
zgłoszenie zostanie przyjęte, rozpatrzone, a 
ewentualne działania następcze 
przeprowadzone.  

3.​ Is providing data mandatory? 

Providing data by the Whistleblower is 
voluntary. 
Providing data by other people is mandatory if 
it results from the content of the Internal 
Reporting Procedure. 
If you do not provide us with contact details, we 
will not be able to send you a confirmation of 
receipt of the report and feedback. 
Despite the lack of contact details, the report 
will be accepted, considered, and any follow-up 
actions will be carried out. 
 

4.​ Komu będą przekazywane Twoje dane? 

Dane mogą być także udostępniane do 
niezależnych administratorów danych, tj. 
organom publicznym w przypadkach 
wskazanych w przepisach prawa. 
Przetwarzanie danych jest powierzane 
zaufanym dostawcom usług informatycznych (z 
zachowaniem wymogów, co do ochrony 
tożsamości Sygnalisty), tj. Google Inc. 

4.​ Who will your data be transferred to? 

Data may also be made available to 
independent data administrators, i.e. public 
authorities in cases specified in legal 
regulations. 
Data processing is entrusted to a trusted 
provider of IT services (while maintaining the 
requirements for protecting the identity of the 
Whistleblower), i.e. Google Inc. 

5.​ Jakie masz prawa? 
 
Masz prawo dostępu do danych osobowych, ich 
sprostowania, usunięcia lub ograniczenia 
przetwarzania, prawo do wniesienia sprzeciwu 
wobec przetwarzania oraz skargi do Prezesa 
Urzędu Ochrony Danych Osobowych 
(https://uodo.gov.pl/)​
 

5.​ What rights do you have? 
 
You have the right to access your personal data, 
rectify it, delete it or limit its processing, the 
right to object to the processing and the right 
to complain to the President of the Personal 
Data Protection Office​
(https://uodo.gov.pl/en)​
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Więcej informacji na stronie: 
https://fundingbox.com/sygnalisci/  

More information:​
https://fundingbox.com/whistleblowers/  
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